
A UNIQUE VENUE
FOR UNIQUE EVENTS



ELEGANCE 
         &
SOPHISTICATION



C’est au début des années 1870 que Charles Jenkins 
et son fils Jean (descendants de l’aumônier de Léo-
pold 1er – Evan Jenkins) furent chargés de la construc-
tion de la Church of the Resurrection. Le 23 octobre 
1874, ils firent o�iciellement de cette Église un lieu de 
rassemblement pour leur confédération anglicane. 
L’Église fut abandonnée moins d’un siècle plus tard 
(1958) pour fusionner avec une autre congrégation, 
formant ainsi l’actuelle Church of the Holy Trinity.

Oubliée un certain temps, l’Église fut alors désacrali-
sée, puis reprise comme espace commercial. Ce n’est 
qu’en avril 2006 que le Spirito Brussels entre dans 
l’Histoire de cet édifice au cachet atypique.

Trois années seront nécessaires à l’équipe du Spirito 
Brussels pour en faire une plateforme multimodale 
de 635 m2. 

During the early 1870, Charles Jenkins and his son 
Jean (descendants from Leopold I ’s chaplain - 
Eva Jenkins) received the assignment to build the 
Church of the Resurrection. On octobre the 23rd 
of 1874 they made it the o�icial meeting place for 
the Anglican confederation. Less than a century 
later (1958), the Church was abandoned and they 
fused with another congregation to form the 
current Church of Holy Trinity.

A couple years later they converted the Church 
into a retail space. It is only in 2006 that Spirito 
Brussels came into the picture.

It took 3 years for us to renovate it and make it the 
multimodal platform of 635m2 it is now. 

In het begin van de jaren 1870, kregen Charles 
Jenkins en zijn zoon Jean (nakomelingen van de aal-
moezenier van Léopold I - Eva Jenkins) de opdracht 
om de Church of the Resurrection te bouwen. Op 23 
oktober 1874 werd het o�icieel de plaats van bijeen-
komst voor hun Anglicaanse confederatie. Minder 
dan een eeuw later was de kerk verlaten (1958) om 
daarna te kunnen fuseren met een andere  congrega-
tie, deze vormden de huidige Church of Holy Trinity.

Een aantal jaren later werd de kerk omgebouwd tot 
een commerciële ruimte. Het is pas in april 2006 dat 
Spirito Brussels in beeld komt.

Het duurde drie jaar voor de Spirito team om de 
Anglicaanse kerk te verbouwen in de multimodaal 
platform van 635m2 dat we vandaag kennen.

UN LIEU, UNE HISTOIREA PLACE, A HISTORYEEN PLAATS, EEN GESCHIEDENIS



AN 
EXCEPTIONAL
LOCATION



En vous plongeant dans une atmosphère 
unique et mystérieuse, le Spirito Brus-
sels vous o�re un cadre magique, mixé 
de nuances baroques et modernes. 

La modularité du lieu vous permettra 
d’organiser du dîner d’entreprise au lan-
cement d’un nouveau produit marketing 
en passant par une mise en place de type 
théâtre pour vos conférences.

CAPACITÉ CAPACITY CAPACITEIT

By immersing you in a place full of ba-
roque and modern influences, Spirito 
Brussels o�ers you a unique and myste-
rious atmosphere. 

The modularity of the space will help you 
organize a corporate dinner to a product 
launch as well as a theater style set up 
for your conferences

Dankzij de combinatie van barokstijl met 
moderne invloeden, de Spiri-
to Brussels biedt u een uniek ka-
der aan met een mysterieuze sfeer.  

De modulariteit van de zaal zal u helpen 
om een  bedrijfsdiner tot een product-
lancering te organiseren zoals een thea-
ter stijl opbouw voor een 
conferentie.  
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SON & LUMIÈRE
Le Spirito travaille avec son

partenaire exclusif son et lumière 
qui saura parfaitement répondre 

à vos exigences techniques.

Vous pouvez directement les 
contacter par téléphone au 

0471 69 50 79 
ou par e-mail à l’adresse 
 info@jnjeventgroup.be

The Spirito works with its 
exclusive sound and light partner 

that will perfectly meet your 
technical requirements. 

You can directly contact them 
by phone 

0471 69 50 79 
or by email at 

 info@jnjeventgroup.be

De Spirito werkt met zijn 
exclusieve geluid- en lichtpartner 
die zich perfect zal voldoen aan 

uw technische vereisten. 

U kunt rechtstreeks contact 
opnemen met hen via telefoon 

0471 69 50 79 
of per e-mail op 

 info@jnjeventgroup.be

SOUND & LIGHT GELUID & LICHT



NOS COMMODITES
Nos commodités sont un atout supplémentaire qui contribue à faire de vos 
événements rêvés une réalité :

• Un système audio Funktion One
• Une installation light high-tech et modulable
• Un écran LED P.3.9 de 2,5/4m afin de di�user des images HD, des films,…
• Un ascenseur pour les personnes à mobilité réduite pour un accès aux 
sanitaires
• Un fumoir avec extracteur

OUR FACILITIES
Our facilities are an additional asset to help you create your dream event : 

• A Funktion One soundsystem
• A modular high-tech light installation 
• A LED P.3.9 screen of 2,5/4m to stream HD Video/Photos
• An elevator for people with limited mobility too access the sanitaries
• A smoking room with ventilation

ONZE FACILITEITEN
Onze faciliteiten zijn een pluspunt om uw droomevenement realiteit te 
maken : 

• A Funktion One geluidsinstallatie
• Een modulair high-tech lichtinstallatie
• Een LED P.3.9 scherm van 2,5/4m om HD beelden, filmen uit te zenden
• Een li� voor personen met beperkte mobiliteit met toegang tot sanitair
• Een rokersruimte met ventilatiesysteem



Le Spirito met à votre disposition quatre traiteurs 
exclusifs, sélectionnés avec soin: Miss Zakouski, Trai-
teur Léonard, Traiteur J & M et Foodstories.
 
Tous o�rent une variété de formules allant des simples 
zakouskis à la mise en place de live cookings, en 
passant par des dîners de gala, cocktails, pauses su-
crées ... Nos partenaires répondront à tout type 
d’événement privé ou professionnel. Ils sauront égale-
ment en mesure de vous fournir une formule sur 
mesure.

La qualité de leurs produits et leurs présentations en 
font des fournisseurs d’événements de choix.

The Spirito provides you with four exclusive caterers, 
finely selected: Miss Zakouski, Traiteur Léonard, J&M 
Catering and Foodstories. 
 
All o�ering a variety of formulas ranging from simple 
zakouskis to the creation of live cooking shows, gala 
dinners, cocktail parties, sweet breaks...Our partners 
will respond to any type of private or professional 
event. They’re also able to provide you with a 
tailor-made formula. 

The quality of their products and their presentations 
turn them into event providers of choice.

De Spirito zet u ter beschikking vier exclusieve cate-
raars, zorgvuldig geselecteerd: Miss Zakouski, Traiteur 
Léonard, Traiteur J & M et Foodstories.
 
Ze bieden allemaal een variëteit van formulas aan,  
van eenvoudige zakouskis tot het opzetten van live 
cooking shows, gala-diners, cocktail parties, zoete 
breaks...Onze parteners beantwoorden elke type eve-
nement, privé of professioneel. Zij kunnen u ook een 
op maat formula uitvoeren. 

De kwaliteit van hun producten en hun presentaties 
maken hen voorkeursleveranciers.

TRAITEURS EXTERNES

EXTERNAL CATERERS EXTERNE CATERAARS



Un événement clef en main
Il est également possible de coproduire ou scénariser vos évènements. N’hésitez pas à 
nous faire part de tous vos désirs les plus fous et de vos demandes particulières. Chaque 
personne est unique, c’est pourquoi nous vous proposons de personnaliser votre évène-
ment à l’aide de petites touches qui feront de votre fête une date mémorable. Le Spirito 
a les capacités d’organiser des shows artistiques et musicaux spectaculaires, de mettre 
en places des décorations florales à couper le sou�le, de louer du mobilier nécessaire à 
la personnalisation de votre salle, mais aussi d’immortaliser ces instants à l’aide de pho-
tographes professionnels. Tout est possible ! Le Spirito et toute son équipe mettent leur 
flexibilité à votre disposition.

It is also possible to co-produce or write your events. Do not hesitate and let us know any 
of your craziest wishes and special requests. Everyone is unique, that’s why we invite you 
to personalize your event with a few keys that will make your celebration memorable. The 
Spirito is able to organize spectacular artistic and musical shows, to put in place breathta-
king floral decorations, to rent a lot of furniture necessary for the personalization of your 
room but also to capture those moments with the help of professional photographers.
Everything is possible! The Spirito and all its team put its flexibility at your disposal.

A turnkey event

Het is ook mogelijk om uw evenementen mee te produceren of te schrijven. Laat ons u 
gekste en speciale wensen weten. Ieder persoon is uniek, daarom stellen we u voor om uw 
evenement te personaliseren met kleine details zodat uw feest een onvergetelijke datum 
wordt. De Spirito is in staat om spectaculaire artistieke en muzikale shows te organiseren, 
adembenemende bloemendecoraties aan te brengen, een hoop meubilair te huren datu 
nodig hee� voor de personalisatie van uw droomzaal, maar ook om deze momenten te 
vereeuwigen met de hulp van professionele fotografen. Alles is mogelijk ! De Spirito en al 
zijn team stellen hun flexibiliteit ter uw beschikking.

Een kant-en-klaar evenement



Le Spirito Brussels o�re une multitude d’avantages en termes d’accès et de mobilité. 
La salle est située au coeur de Bruxelles et peut être facilement atteint à pied ou en transport 
en commun (Louise, Porte de Namur). De plus, vous pouvez aisément y accéder en voiture 
grâce à la proximité de di�érents grands réseaux routiers.

Deux parkings se trouvent à moins de 2 minutes de marche du Spirito: le parking “Toison 
d’Or “ (à moins de 50m) et le parking “Deux Portes”. Tous deux sont ouverts
24h/24 (pour la sortie de véhicule).
En fonction de l’événement, un maximum de 20m de parking peut également être bloqué 
auprès de la commune devant le Spirito.

Spirito Brussels o�ers several benefits in terms of mobility. We’re situated in the heart of 
Brussels and thus easily accessible by foot or public transport (Louise, Porte de Namur). You 
can also easily access it with you car.

Less than 2 minutes away by foot are two parkings : ‘Toison d’Or’ and ‘Deux Portes’. Both are 
open 24h/24 for outgoing tra�ic. In function of the event, we can reserve a max of 20m in 
front of the Spirito by the municipality. 

Spirito Brussels biedt verschillende voordelen op vlak van mobiliteit. We zijn gesitueerd in 
de hart van Brussel en zijn makkelijk bereikbaar te voet of met openbaar vervoer (Louise, 
Porte de Namur). U kunt er bovendien ook gemakkelijk met de auto raken.

Op twee minuten stappen bevindt zich twee parkings : ‘Toison d’Or’ en ‘Deux Portes’. Beiden 
zijn 24u/24u open voor uitgaand verkeer. In functie van het evenement kunnen we ook
een maximum van 20m parking voor de Spirito reserveren bij de gemeente.

Metro & bus : Porte de Namur (2min)

Accès

Access

Toegang



SPIRITO BRUSSELS

RUE DE STASSART 18

1050 BRUXELLES

E : INFO@ARTBLANC.BE

P : +32 488 24 88 01

WWW.ARTBLANC.BE
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CONTACT


